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EE 6 600 230 V 96 

EE10 1000 230 V 168 

EE 8 800 230 V 65 

EE12 1200 230 V 96 

EE16 1600 230 V 136 

EE20 2000 230 V 168 

• 400 V optional extra

8 H C/C A-A 

16 5 60 30 

16 5 103 30 

29 5 37 30 

29 5 60 30 

29 5 82 30 

29 5 103 30 

8-8 kg 

7 5,0 

7 8,0 

7 6,0 

7 8,5 

7 11,5 

7 14,0 

EnergoStrip 

@ 

EE6-EE20 

FITTING INSTRUCTIONS 

Energostrip EE6 - EE2D, 230 V and 400 V ceiling 
healing panels in class "H" are approved in splash 
proof (IP44) design, for permanent installation by an 
authorized electrician, to comply with the current 
edition of the 1.E.E. regulations, via all-pole switches 
with at least 3 mm between open contacts. 

1. The Energostrip may be fitted to the ceiling where
the lowest fitting height is 1,8 m (UK 2,3 m) from the
floor. Seefig. 1 (measurements in cm to fixed objects ). 
lf the heater is fitted in vertical position the terminal
connection must be positioned at the lower end of 
a sloping ceiling.

2. 2 separate ceiling brackets are supplied with the
Energostrip and should be filtedwith C/C distance, see
fig. 2 and table. There are 2 holes per ceiling bracket to
be fitted on the ceiling, where 'D" is the distance in cm 
betweenthe holes (see fig.3). The fixing bracket is to be 
hung up and fixed to the ceiling bracket. 

3. When fitting on a cord, rail, pendant, wall bracket,
chains, etc., attachments must be orde red separately.

4. The supply cable is connected to a 6 mm• terminal
(EE6, EE 1 O) and for the other types to a 16 mm2 

terminal. On the top of the junction box there are two
cable lead-ins (see fig.2) allowing through connection.
For wiring through the cable lead-ins use a wiring
cable with a diameter of 12-19 mm. Cut carefully of 
a suitable part of the cable lead-ins, so it fits light 
around the cable. For connection of the panel see 
diagram in fig. 4. lfthe supply cable comes in contact
with hot parts in the terminal box, il must be protected.

5. Aerosols, paint, solvents, dust and filth etc. may
adhere to the healing panel and cause some discolou­
ration. Performance of the healing remains the same.
Switch off the Energostrip while painting and drying.

6. Terminalsshould be linked byelectricians, depending 
on type. See fig. 4. 

7. The healing element can be replaced in sit without
having to take down the panel. Unscrew lid and
wires. Pull out the healing tube or Al-plate concerned
and replace with a new one.

Note! This appliance must be earthed. 

INSTRUCTIONS DE MONTAGE 

Les éléments de chauffage par Ie plafond Energostrip 
EE6 - EE20, 230 V et 400 V, en classe "H", sont 
homologués en modèle protégé contre les projections 
d'eau (IP44) pour installationà poste fixe pa run électricien 
qualifié, par l'intermédiaire d'un interrupteur avec 
coupure sur tous les póles, distance entre contacts de 
coupure, 3 mm min. 

1. L'élément Energostrip peut être monté au plafond à
une hauteur minimale de 1,8 m. Voir figure 1 (cotes en
cm pour les objets solides).

2. 2 équerres permettant la suspension sont fournies
avec les éléments chauffants. Elles sont percées de 2
trous d'un entraxe "D' en cm (voir figure 3) pour leur
fixation au plafond avec un espacement c/c (voir fig.2).

3. Peur Ie montage sur cäbles, rails, chai nes, consoles 
murales, etc, la suspension devra être commandée 
séparément á eet effet. 

4. Le cäble d'alimentation sera branché sur les bornesde
6 mm• (EE6, EE10) et les autres modèles sur les bornes
de 16 mm2

• Sur Ie dessus du boîtier il y a 2 trous de
passage (voir figure 2), qui permettent Ie branchement
par Ie dessus. Peur assurer la connexion au travers
des trous de passage, utilisez un cäble de diamètre 12
à 19 mm. La perforation des trous de passgae devra
être d'une taille adaptée au cäble afin que celui-ci soit
fermement maintenu. Branchement de l'élément,voir
schéma fig. 4. Si Ie cäble d'alimentation peut être en
contact avec les parties chaudes du boitier
d'alirnentation, il doit obligatoire-ment être protégé.

5. L 'utilisation d'aérosols, peinture ou solvant, La présence 
de poussière ou d'airpollué peut éventuellement provoquer 
un dépót sur l'élément de chauffage et entraîner une
légère décoloration. Ceel n'affecte pas les performances
therrniquesde l'appareil.Sipossible,débrancher l'élément 
Energostrip durant les phases de peinture et séchage. l

6. Le raccordement des borniers sera assuré par
l'électricien en fonction du type, voir figure 4.

7. Le remplacement de la résistance chauffante pourra
êtreeffectué surplace sans déposerle radiateur. Défaire
les vis, les colliers et les fils. Sortir le tube ou la plaque alu
et Ie rem placer par un neuf.

Attention! eet element doit etre relie a la terre. 
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MONTERINGSANVISNING 

Energostrip EE6 - EE20, 230 V och 400 V takvärme­
panel i klass "H" är godkända i sköljtätt (1 P44) utförande, 
för fast installation av behörig elektriker, över all polig 
brytare min. 3 mm brytaravstánd. Vid större antal 
Energostrip kan styrning ske genom en av vära 
reglercentraler. 

1. Energostrip kan monteras i tak, där lägsta
monteringshöjd är 1,8 m frán golvet. Se fig. 1 (mátt i cm
till fast föremál).

2. Till Energostrip medföljer 2 st lösa takkonsoller, som
monteras med CIC avständ. Se fig. 2 och tabell. Det
finns 2 st hál/takkonsoll för fäste i takel, där "D" är
avstándet i cm mellan halen (se fig. 3). Panelens
fästkonsoll hängs pä takkonsoll och fästes.

3. Vid montering pä lina, skena, kedjor, pendel,
väggkonsoll m m, beställes upphängningen för delta 
separat. 

4. Matningsledning anslutes till plint 6mm2 (EE6, EE10)
och 16 mm• för övriga typer. Pä ovansidan av
kopplingsboxen finns 2 st införingshäl (se fig. 2), vilket
möjliggör överkoppling. Använd en installationskabel
med en diameter pä 12-19 mm. Skär försiktigt av en
lämplig del pä införingstätningen, sä alt den sitter tätt
runt kabeln. lnkoppling avpanelen se schema fig. 4. Om
anslutnings kabeln vidrörvarma delar i koppl.boxen sä
ska den skyddas.

5. Användande av aerosol er, färg, lösningsmedel eller
förorenad luft m m kan sätta sig pä panelen och ev.
medföra lite missfärgning (värmen päverkas inte). OBSI
Stäng av Energostripen under málning och torkning.

6. Bygling av plintarutföres avelektriker, beroende pä
typ och modell, se fig. 4.

7. Byte av värmeröreller Al-profil utförespä platsen utan
nedlagning avpanelen. Skruva loss loek och ledningar,
dra ut resp. värmerör eller Al-profil och ersätt med nytt.
OBS! Denna värrnare mäste jordas.

Retselseweg 6 | 5473 HC | Heeswijk-Dinther



EnergostripEE6-EE20,230Vund400VDeckenheiz-
körperderKlasse”H”(über60

o
C)sindspritzwasserdicht

gemäss (IP44). Eine fachgerechte Installation muss
durch einen Elektriker erfolgen, dabei ist zu beachten,
dass ein allpoliger Schalter mit mindestens 3 mm
Kontaktabstandbenutzt wird.

1. Energostrip kann an Decken angebracht werden,
die eine Mindesthöhe von 1,8 m zum Fussboden
aufweisen. Siehe Fig. 1 ( Abstände in cm, s. auch
Mindestabstand zu Gegenständen).

2. Energostrip wird mit zwei Deckenhalterungen aus-
geliefert, die im Abstand C/C (s. Fig. 2 und Tabelle) an
der Decke befestigt werden. Die Halterungen selbst
weisen zweiLöcher im Abstand von8 cm auf (Abstand
D.s.Fig.3).AnihnenkönnendieBefestigungskonsolen
des GehäusesvonEnergostripaufhängt undbefestigt
werden.

3. Für Installationen mit Seilen, Schienen, Ketten und
Wandhalterungen usw. muss die Aufhängung hierfür
separatbestellt werden.

4. DieStromleitung istbeidenModellenEE6,EE10mit
einer 6 mm² Klemme verbunden, bei den anderen
Modellen mit einer 16 mm² Klemme. An der Oberseite
der Anschlussdosebefinden sichzwei Aussparungen
für die Zuleitungen, sodass eine Brückenschaltung
möglich ist (s. Fig. 2). Beim Anschluss benutzen Sie
bitte ein Kabel mit 12-19 mm Durchmesser. Um die
Kabel indieAnschlussdoseeinzuführen,schneidenSie
bitteggf.eine passendeÖffnung indieAussparungen,
sodassdasKabelstraff sitzt. AnschlussdesGehäuses
s.SchemaFig4. Wenndas Stromzuführungskabelmit
heißenTeilen imKlemmenkasten inBerührungkommt,
muss es geschützt werden.

5. Aerosol (Zerstäubersubstanzen), Lacke, Lösungs-
mittel,StaubundSchmutzkönnensichanderHeizplatte
absetzen bzw. anlagern und zu Verfärbungen führen.
Dies beeinträchtigt jedoch nicht die Leistung, Bei
Malerarbeiten und während der Trocknungsphase
schaltensie bitteEnergostrip aus.

6. DieKlemmenanschlüsse sollten fachmännischvon
einem Elektriker vorgenommen werden. Siehe hierzu
auch TyptabelleFig. 4.

7. Ein Heizkörper-Austausch erfolgt am Einbauplatz,
ohne das Gehäuse abzunehmen. Deckel und Drähte
lösen.DiedefekteheizrohroderAl-platteherausziehen
und ersetzen.
Achtung: dieses Gerät muss geerdet werden!

Luokan ”H” Energostrip EE6 - EE20, 230 V ja 400 V
kattolämpöpaneellit on hyväksyttykiinteästi asennett-
aviksi kaikkinapaisella katkaisijalla, jonka avausvälion
vähintään 3 mm. Paneelin kotelointiluokka on
roiskevedenpävä (IP44). Asennuksen saa suorittaa
ainoastaanvaltuutettusähköasentaja.

1.Energostripvoidaanasentaakattoon,jonkaalinkorkeus
lattiatasosta on 1,8 m, ks. kuva 1 (mitat cm: einä
kiinteäänesineeseen).

2. Energostripn mukana seuraa kaksi irrallista katto-
kannatinta, jotkaasennetaanetäisyydelläC/C.Ks.kuva
2 ja alla oleva taulukko. Laitteen mukana on 2
kattokiinnikettä. ’D’onreikienvälinenetäisyyscm:nä(ks.
kuva 3). Lämmitin kiinnitetään kattokiinnikkeeseen ja
lukitaan.

3.Haluttaessaketju-,kisko-taiseinäasennuskannattimet
tilataanerikseen.

4.Syöttöjohtoliiteään6mm²:nriviliittimeen(EE6,EE10)
tai 16mm²:nriviliittimeen(muut tyypit). Kytkentärasian
yläosassaonkaksisisäänvientireikää (ks.kuva2),mikä
mahdollistaaketjutuksen.Käytäasennuskaapelia jonka
halkaisijaon12-19mm.Paneelin liittäminenonesitetty
kuvan4kaaviossa.Syöttökaapeli onsuojattava, mikäli
se on kytkentärasiassa kosketuksissa kuumien osien
kanssa.

5. Aerosolien, lakan, liuottimien jne.käyttösaattaa aih-
euttaa lämpöpaneelin lievänvärjaäytymisen(ei vaikuta
lämmityksen).KytkeEnergostrippoispäältämaaluksen
jakuivauksenajaksi.

6.Sähköasentaja suorittaariviliittimienkytkennättyyppien
mukaan, ks. kuva 4.

7. Lämpövastuksen ja Al-profiilin vaihto suoritetaan
paikanpäälläirrottamattalämmitintä.Irottakytkentäkansi
ja johtimet. Vedä vastus ulos ja vaihda uusi tilalle.

Huomio! Tämälaiteonmaadoitettava.

Energostrip EE6 - EE20, 230 V og 400 V takvarme-
paneler i klasse”H”ergodkjente i sprutsikker utførelse
(IP44), for fast installasjon av autorisert installatør,
over flerpolet bryter min. 3 mm kontaktavstånd. Ved
störreantalEnergostrip kan reguleringen skjevia våre
Automatikkskap(seeget prospekt).

1. Energostrip kan monteres i tak med laveste
monteringshøyde1,8mtr. fragulv. Sefig. 1 (mål icm til
fastedetaljer).

2. I Energostrip leveres 2 stk. løse opphengsbraketter
sommonteresmedC/Cavstand, sefig. 2og tabell. Det
er 2 hull i opphengsbrakettene, der ”D” er avstand i cm
mellom hullene (se fig. 3). Panelens festebraketter
hengespåopphengsbraketteneog festes.

3. Ved montering på wire, skinne, kjede, pendel, eller
veggebraketter,såmådettespesifiseresvedbestilling.

4. Tilförselskabelen kobles til plint 6 mm² (EE6, EE10)
og øvrige modeller 16 mm². På oversiden av
koblingsboksen finns 2 stk. innføringshull (se fig. 2).
Dettagjørdetmuligåviderekoble.Anvendenkabelmed
diameter 12-19 mm. Tilpass hullåpningen i gjennom-
føringsnippelen, slik at den sitter tett rundt kabelen.
Tilkobling av panelet, se skjema fig. 4. Om
tilförselskabelen kommer i kontakt med varme deler i
koblingsboksensåskaldenbeskyttes.

5. Ved bruk av aerosoler, lakk, løsningsmiddler eller
forurenset luft, så kan stråleovnen få missfarging
(varmeavgivelsenpåvirkes ikke).SlåavEnergostripen
ved malingeller lakkarbeide, ogsåunder tørketiden.

6. Overkoblingavplinterutföresavinstallatør, avhengig
av type, se fig. 4.

7.Byteavvarmeelementutførespåstedetutendemon-
tering av ovnen. Skru løs lokk og ledninger. Dra ut
respektive varmerør eller Al-platen og bytt dette med
nytt.

OBS! Ovnen skal kobles till jord.

Lospaneles calefactoresmontados entechnoEnergo-
strip EE6 - EE20, 230 V y 400 V, de la clase ”H”, están
aprobadosenejecuciónestancaalhumedicimientopor
vapordeagua(IP44)parainstalaciónfijaporelectricista
cualificado, por conmutador multipolo, min. 3 mm de
distancia de interruptor.

1. Energostrip ha de ser montado en el techo, donde
laalturaminima de instalación esa 1,8m del suelo. Ver
fig. 1 (distancias a objeto fijo, en cm).

2. Con Energostrip se suministran 2 soportes de techo
sueltos que se montan a la distancia C/C. Ver fig. 2 y
tabla.Hay3agujerosenlossoportesde techodonde’D’
es ladistanciaencentimetros entrelosagujeros(ver fig.
3). Elpanel soportese cuelgadel soportede techoy ce
fija.

3. Para instalaciónconcable, barra, cadanas, péndulo,
soporte de pared, etc., se piden los accesorios de
suspensiónporseparado.

4. Elcabledealimantación seconecta a la regietade 6
mm² (EE6,EE10)ypara losdemás tiposde16mm². En
la parte superior de la caja de conexión hay dos
agujerospasacables(verfig.2)quepermitenlaconexión.
Para introducir los terminales decable de instalacion a
travers de los protectores de caucho en los agujeros
pasacables, utilice un punzon 12 a 19 mm de diametro
paraperforarcuidadosamente los protectoresdemodo
que los cables queden firmemente sujetos por los
protectores. Para conectar el panel ver diagrama en
fig. 4. Si el cable de alimentación puede entrar en
contactoconlaspartescalientesdelacajadeconexiones,
es necesarioprotejerlos contrael calentamiento.

5. El uso aerosoles, pintures, solventes, etc. podrian
fijarseenelpanel calefactoryquizáscausarunpocode
decoloración. Apagar Energostrip durante la pintura y
secado.

6.Elponteoderegletasdeconexiónhadeser realizado
por electricista, dependiendo del tipo, ver fig. 4.

7. El cambio de elementos de calefacción se realiza in
situsinbajarelpanel.Desatornillar tapaycables.Sacar
el tuboylaplacadecalafacciónencuestiónysubstituirlo
poruno nuevo.

Atención!. Esteaparatodebeser conectadoa tierra.
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